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Freiwillige Schwangerschaftsabbrüche und 

Fehlgeburten - 2024 

Interruzioni volontarie di gravidanza e aborti 

spontanei - 2024 

525 

Schwangerschaftsabbrüche 

 

 

interruzioni volontarie 

di gravidanza 

55,8% 

medikamentöse 

Schwangerschaftsabbrüche 

 

interruzioni volontarie di 

gravidanza farmacologiche 

74,3% 

der Gynäkologinnen und 

Gynäkologen verweigern Abbrüche 

aus Gewissensgründen 

ginecologhe e ginecologi obiettori 

di coscienza 

325 

Fehlgeburten 

 

 

aborti spontanei 

 

   

2024 sinkt die Zahl der in Südtirol durchgeführten 

Schwangerschaftsabbrüche gegenüber dem Vorjahr um 

4,0 %, jene der Fehlgeburten um 17,7 %. 40,4 % der 

Frauen, die einen Abbruch vornehmen lassen, haben 

nicht die italienische Staatsbürgerschaft. Bei einer Fehl-

geburt sind die Frauen durchschnittlich 33,5 Jahre alt. 

 Nel 2024 le interruzioni volontarie di gravidanza effettuate 

in Alto Adige diminuiscono del 4,0% rispetto all’anno 

precedente, gli aborti spontanei del 17,7%. Il 40,4% delle 

donne che abortiscono sono straniere. L’età media della 

donna al momento dell’aborto spontaneo è di 33,5 anni. 
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Freiwillige Schwangerschaftsabbrüche  Interruzioni volontarie di gravidanza 

2024 werden in den Gesundheitseinrichtungen Süd-

tirols 525 freiwillige Schwangerschaftsabbrüche durch-

geführt. Das entspricht einem Rückgang von 4,0 % ge-

genüber dem Vorjahr. Mehr als neun von zehn der be-

troffenen Frauen sind in Südtirol ansässig. Die Ab-

bruchziffer beträgt im Bezugsjahr 4,8 je 1.000 Frauen 

im gebärfähigen Alter (15-49 Jahre). Auf gesamtstaat-

licher Ebene liegt die Abbruchziffer im Jahr 2022 bei 

5,8 ‰ (Quelle: ISTAT, letzte verfügbare Daten). 

 Nel 2024 nelle strutture sanitarie dell’Alto Adige si pra-

ticano 525 interventi di interruzione volontaria di gravi-

danza (IVG), con una diminuzione del 4,0% rispetto al 

dato dell’anno precedente. Più di nove donne su dieci 

risiedono nel territorio provinciale. Nel 2024 il tasso di 

abortività risulta pari a 4,8 ogni 1.000 donne in età fe-

conda (15-49 anni). A livello nazionale, nel 2022 il tasso 

di abortività a livello nazionale si attesta al 5,8‰ (fonte: 

ISTAT, ultimi dati disponibili). 

74,3 % der Gynäkologinnen und Gynäkologen, die an 

den Krankenhäusern von Bozen und Meran arbeiten 

(nur in diesen beiden Krankenhäusern werden Schwan-

gerschaftsabbrüche durchgeführt), verweigern einen 

Abbruch aus Gewissensgründen. Unter Berücksichti-

gung aller sieben Krankenhäuser Südtirols sinkt der Pro-

zentsatz der verweigernden Gynäkologinnen und Gynä-

kologen auf 59,5 %. 

 l 74,3% dei ginecologi e delle ginecologhe operanti 

presso le strutture ospedaliere pubbliche di Bolzano e 

Merano (le uniche due in cui si effettuano IVG), risulta 

obiettore di coscienza. Se si considerano tutti e 7 gli 

ospedali presenti in provincia, la percentuale degli 

obiettori scende al 59,5%. 

Im Jahr 2022 beträgt der Anteil der ablehnenden Gynä-

kologinnen und Gynäkologen, die in Einrichtungen tätig 

sind, in denen Schwangerschaftsabbrüche durchgeführt 

werden, auf gesamtstaatlicher Ebene 60,7 % (Quelle: 

Gesundheitsministerium, letzte verfügbare Daten). 

 In Italia, nel 2022 la quota di ginecologhe e ginecologi 

obiettori che lavorano in strutture in cui si effettuano 

IVG, è pari al 60,7% (fonte: Ministero della Salute, 

ultimi dati disponibili). 

   

Etwa 40 % der betroffenen Frauen sind 
Ausländerinnen 

 Circa il 40% delle donne interessate sono 
straniere 

Die Abbruchziffer zeigt, dass Ausländerinnen knapp 

viermal häufiger eine Schwangerschaft freiwillig been-

den als italienische Staatsbürgerinnen (13,1 gegen-

über 3,4 Abbrüchen je 1.000 Frauen im gebärfähigen 

Alter). 

 Il tasso di abortività indica un ricorso all’IVG quasi 

quattro volte maggiore tra le donne con cittadinanza 

straniera rispetto a quello registrato tra le cittadine ita-

liane (rispettivamente 13,1 e 3,4 interruzioni per 1.000 

donne in età feconda). 

2024 werden 40,4 % aller Schwangerschaftsabbrüche 

bei Ausländerinnen durchgeführt. 

 Nel 2024 il 40,4% del totale delle IVG è praticato da 

donne straniere. 
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24,2 % wiederholte Schwangerschafts- 
abbrüche 

 24,2% di aborti volontari ripetuti  

Die Frauen, die in Südtirol einen gesetzlich erlaubten 

Schwangerschaftsabbruch vornehmen lassen, sind 

größtenteils ledig (64,1 %). 31,9 % sind verheiratet und 

4,0 % getrennt, verwitwet oder geschieden. 

 In Alto Adige le donne che ricorrono all’aborto legale 

sono prevalentemente nubili (64,1%). Le donne coniu-

gate rappresentano il 31,9%, mentre quelle separate, 

vedove o divorziate il 4,0%. 

Im Jahr 2024 sind 38,3 % der Frauen zum Zeitpunkt 

des freiwilligen Schwangerschaftsabbruchs kinderlos, 

22,3 % haben bereits ein Kind und 39,4 % mehr als 

eines. 24,2 % geben an, vorher bereits mindestens ein-

mal eine Schwangerschaft abgebrochen zu haben und 

18,7 % hatten zuvor mindestens eine Fehlgeburt. 

 Nel 2024 il 38,3% delle donne al momento dell’inter-

ruzione volontaria di gravidanza non ha figli, il 22,3% 

ha un figlio e il 39,4% ne ha più di uno. Il 24,2% dichiara 

di aver già interrotto volontariamente la gravidanza 

almeno una volta, e il 18,7% di aver subito almeno un 

aborto spontaneo.  

Der Anteil der Ausländerinnen, welche wiederholt ei-

nen freiwilligen Schwangerschaftsabbruch durchführen 

lassen, beläuft sich auf 31,6 %, jener der italienischen 

Staatsbürgerinnen auf 19,2 %. 

 La percentuale di IVG effettuate da donne straniere con 

precedente esperienza abortiva volontaria risulta pari 

al 31,6% contro il 19,2% registrato tra le cittadine ita-

liane.  

   

Fast die Hälfte der betroffenen Frauen sind 
unter 30 Jahre alt 

 Quasi la metà delle donne interessate ha 
meno di 30 anni 

Die Datenauswertung nach Alter ergibt, dass die meis-

ten Frauen, die einen freiwilligen Schwangerschaftsab-

bruch vornehmen lassen, in die Altersklasse der 18- bis 

29-Jährigen fallen (46,9 %), dicht gefolgt von den Frau-

en im Alter zwischen 30 und 39 Jahren (40,4 %). 

10,1 % der betroffenen Frauen sind mindestens 40 

Jahre alt, während der Anteil der unter 18-Jährigen  

2,7 % ausmacht. 

 L’analisi dei dati per età evidenzia un maggior ricorso 

all’interruzione volontaria di gravidanza tra le donne di 

età compresa tra 18 e 29 anni (46,9%) seguite da quel-

le tra 30 e 39 anni (40,4%). Il 10,1% delle interruzioni 

volontarie di gravidanza riguarda donne di almeno 40 

anni, mentre le donne con meno di 18 anni sono pari al 

2,7%. 

2024 sind die Frauen mit italienischer Staatsbürger-

schaft zum Zeitpunkt des Abbruchs durchschnittlich 

29,2 Jahre alt, jene mit ausländischer Staatsbürger-

schaft 30,6 Jahre. 

 Nel 2024 al momento dell’interruzione volontaria di gra-

vidanza l’età media delle donne con cittadinanza italia-

na è di 29,2 anni, mentre quella delle donne con citta-

dinanza straniera è di 30,6 anni.  
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Abbrüche meist vor der zehnten 
Schwangerschaftswoche 

 IVG più frequenti entro la decima settimana di 
gestazione 

53,9 % der freiwilligen Schwangerschaftsabbrüche wer-

den bis zur achten Schwangerschaftswoche vorgenom-

men, 26,3 % in der neunten oder zehnten Woche und 

13,3 % in der elften oder zwölften Schwangerschafts-

woche. 

 Il 53,9% delle interruzioni volontarie di gravidanza vie-

ne eseguito entro l’ottava settimana di gestazione, il 

26,3% nella nona o decima settimana, mentre il 13,3% 

nell’undicesima o dodicesima settimana di gestazione. 

6,5 % der Abbrüche erfolgen nach der zwölften Schwan-

gerschaftswoche infolge eines auffälligen Befundes 

während einer Vorsorgeuntersuchung oder aufgrund 

einer Erkrankung der Mutter. 

 Il 6,5% dei casi riguarda gravidanze interrotte dopo la 

dodicesima settimana in seguito a risultati sfavorevoli 

delle analisi prenatali o per patologie materne. 

 

   

Medikamentöse Abbrüche nehmen weiter zu  Ancora in aumento il ricorso all’intervento 
farmacologico 

Im Jahr 2024 steigt die Zahl der medikamentösen 

Schwangerschaftsabbrüche gegenüber dem Vorjahr um 

10,2 % und so werden nun mehr als die Hälfte aller Ab-

brüche (55,8 %) auf diese Art vorgenommen. Der Ab-

bruch erfolgt üblicherweise durch die Verabreichung von 

zwei Medikamenten, eines mit dem Wirkstoff Mifepriston, 

das andere mit dem Wirkstoff Prostaglandin. In 93,5 % 

aller Fälle erfolgt der Eingriff ambulant bzw. in der Tages-

klinik und ist mit einem Aufenthalt von weniger als 24 

Stunden verbunden.  

 Nel 2024 le IVG farmacologiche aumentano del 10,2% 

rispetto all'anno precedente, rappresentando più della 

metà di tutti gli aborti (55,8%). La prassi più comune è 

la somministrazione di due farmaci, uno contenente il 

principio attivo mifepristone e l'altro il principio attivo 

prostaglandina. Nel 93,5% dei casi, l’interruzione viene 

eseguita in regime ambulatoriale o in day hospital e 

comporta una degenza inferiore alle 24 ore.  

Diese Entwicklung führt zu einem Rückgang des An-

teils der operativen Abbrüche (44,2 %), welche mit ei-

ner Vollnarkose und einem Krankenhausaufenthalt ein-

hergehen.  

 Attraverso il metodo farmacologico è possibile ridurre 

gli interventi chirurgici in anestesia generale con rico-

vero ospedaliero, che nell’anno di riferimento rappre-

sentano il 44,2% di tutte le IVG.  

In den meisten Fällen wird die Bescheinigung für den 

Schwangerschaftsabbruch vom gynäkologischen Dienst 

erteilt, der den Eingriff durchführt (90,3 %). Es folgen mit 

großem Abstand der Hausarzt bzw. die Hausärztin 

(5,4 %) und die Familienberatungsstellen (2,5 %).  

 Quasi sempre la certificazione di autorizzazione all’in-

tervento viene rilasciata dal servizio ostetrico-gineco-

logico che lo esegue (90,3%); seguono, con notevole 

distanza, il medico di fiducia (5,4%) e il consultorio fa-

miliare (2,5%). 
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Die Wartezeiten zwischen der Ausstellung der Be-

scheinigung und dem Schwangerschaftsabbruch sind 

kurz: 80,7 % der Abbrüche erfolgen innerhalb von 14 

Tagen, in 93,3 % der Fälle verstreichen nicht mehr als 

drei Wochen. Der Großteil der Schwangerschafts-

abbrüche verläuft ohne Komplikationen (95,6 %). 

 I tempi di attesa tra il rilascio della certificazione e 

l’aborto sono brevi: l’80,7% delle interruzioni volontarie 

di gravidanza avviene entro 14 giorni dal rilascio 

dell’autorizzazione e nel 93,3% dei casi non trascor-

rono più di tre settimane. La maggior parte delle IVG 

avviene senza complicazioni (95,6%). 

 Tab. 1 

In Südtirol durchgeführte freiwillige Schwangerschaftsabbrüche - 2024 

Interruzioni volontarie di gravidanza effettuate in Alto Adige - 2024 
 

 
Anzahl 

Numero 
Prozentuelle Verteilung 

Composizione percentuale  

    

Staatsbürgerschaft   Cittadinanza 

Italienische Staatsbürgerschaft 313 59,6 Cittadinanza italiana 

Ausländische Staatsbürgerschaft 212 40,4 Cittadinanza straniera 

Familienstand   Stato civile 

Ledig 334 64,1 Nubile 

Verheiratet oder in eingetragener 

Lebenspartnerschaft 166 31,9 

Coniugata o in 

unione civile 

Getrennt, geschieden oder verwitwet  21 4,0 Separata, divorziata o vedova 

Studientitel   Titolo di studio 

Kein Abschluss oder Grundschulabschluss 6 1,2 Nessuno o licenza di scuola primaria 

Mittelschulabschluss 108 21,0 Licenza di scuola secondaria di I grado 

Berufsschul- bzw. Oberschulabschluss 330 64,1 Diploma professionale/di scuola secondaria di II grado 

Hochschulabschluss 71 13,8 Titolo universitario 

Altersklasse (Jahre)   Classe di età (anni) 

Bis 17 14 2,7 Fino a 17 

18-24 111 21,1 18-24 

25-29 135 25,7 25-29 

30-34 116 22,1 30-34 

35-39 96 18,3 35-39 

40 und mehr 53 10,1 40 e oltre 

Ermächtigungsstelle   Autorizzazione rilasciata da 

Familienberatung 13 2,5 Consultorio familiare 

Hausarzt/Hausärztin 28 5,4 Medico di fiducia 

Geburtshilfe und gynäkologischer Dienst 

der Krankenanstalten 464 90,3 

Servizio ostetrico-ginecologico 

dell’Istituto di cura 

Andere sozio-sanitäre Einrichtung 9 1,8 Altra struttura socio-sanitaria 

Vorhergehende Fehlgeburten   Numero di aborti spontanei precedenti 

0 427 81,3 0 

1 80 15,2 1 

2 12 2,3 2 

3 und mehr 6 1,1 3 e oltre 

Vorhergehende freiwillige 

Schwangerschaftsabbrüche   

Numero di interruzioni 

volontarie precedenti 

0 398 75,8 0 

1 92 17,5 1 

2 25 4,8 2 

3 und mehr 10 1,9 3 e oltre 

Zahl der vorherigen Lebendgeborenen   Numero di nati vivi precedenti 

0 201 38,3 0 

1 117 22,3 1 

2 122 23,2 2 

3 65 12,4 3 

4 und mehr 20 3,8 4 e oltre 

Dauer der Schwangerschaft (Wochen)   Settimane di gestazione 

Bis 8 283 53,9 Fino a 8 

9-10 138 26,3 9-10 

11-12 70 13,3 11-12 

13 und mehr 34 6,5 13 e oltre 
    

Insgesamt 525 100,0 Totale 

    

Quelle: ISTAT, ASTAT Fonte: ISTAT, ASTAT 
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Fehlgeburten  Aborti spontanei 

   

Fehlgeburten sind rückläufig  Aborti spontanei in calo 

Im Jahr 2024 werden in Südtirol 325 Fehlgeburten ver-

zeichnet, die eine Aufnahme in ein öffentliches Kran-

kenhaus erforderlich machen. Das sind 17,7 % weniger 

als im Vorjahr, als die Zahl bei 395 lag. 

 Nel 2024 in Alto Adige si registrano 325 casi di aborto 

spontaneo per i quali si è reso necessario il ricovero in 

strutture ospedaliere pubbliche. Si tratta di una ridu-

zione del 17,7% rispetto all’anno precedente (395). 

Die Abbruchziffer aufgrund von Fehlgeburten liegt bei 

3,0 Fehlgeburten je 1.000 Frauen im gebärfähigen Alter 

(15-49 Jahre), wobei der Gesundheitsbezirk Brixen mit 

einem Wert von 5,2 ‰ landesweit den höchsten Wert 

verzeichnet. Dies hängt zum Teil mit der Geburtenrate 

zusammen, die im Gesundheitsbezirk Brixen ebenfalls 

südtirolweit am höchsten ist. 

 Il relativo tasso di abortività spontanea è pari a 3,0 

aborti spontanei ogni 1.000 donne in età feconda (15-

49 anni). Con un valore di 5,2‰ il tasso di abortività del 

comprensorio sanitario di Bressanone risulta il più ele-

vato della provincia. Questo dato è in parte correlato al 

tasso di natalità, che nello stesso comprensorio è 

anch’esso il più alto a livello provinciale. 

 

   

Das Durchschnittsalter der Frauen bei  
einer Fehlgeburt liegt bei 33,5 Jahren 

 L’età media delle donne al momento 
dell’aborto spontaneo è di 33,5 anni 

Das Risiko einer Fehlgeburt steigt mit zunehmendem 

Alter der Schwangeren: So ist die Abbruchquote bei 

den Frauen ab 40 Jahren deutlich höher als in der Al-

tersklasse der 35- bis 39-Jährigen (186,9 gegenüber 

84,7 Fehlgeburten je 1.000 Lebendgeborene). Bei den 

jüngsten Frauen (15-24 Jahre) beträgt die Fehlgebur-

tenrate 41,8 ‰, bei den 25- bis 29-Jährigen 55,4 ‰ 

und bei den 30- bis 34-Jährigen 57,2 ‰. 

 L’innalzamento dell’età procreativa rappresenta il fatto-

re di rischio più rilevante di abortività spontanea; si 

osserva infatti che il rapporto di abortività riferito alle 

donne di 40 anni e oltre risulta notevolmente superiore 

a quello della classe di età precedente 35-39 anni 

(186,9 contro 84,7 aborti spontanei per 1.000 nati vivi). 

Il rischio di abortività spontanea delle più giovani tra 15 

e 24 anni risulta pari a 41,8‰, quello delle classi di età 

25-29 e 30-34 anni si attesta rispettivamente a 55,4‰ e 

57,2‰. 

Im Jahr 2024 sind die Frauen bei einer Fehlgeburt 

durchschnittlich 33,5 Jahre alt. 

 Nel 2024 l’età media della donna al momento dell’abor-

to spontaneo si attesta a 33,5 anni. 

Die Abbruchziffer infolge von Fehlgeburten ist bei Aus-

länderinnen höher als bei Frauen mit italienischer 

Staatsbürgerschaft (5,5 ‰ gegenüber 2,5 ‰). 

 Inoltre, il tasso di abortività spontanea delle donne stra-

niere risulta più alto rispetto a quello delle donne ita-

liane, rispettivamente il 5,5‰ contro il 2,5‰. 
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Fehlgeburten treten um die zehnte 
Schwangerschaftswoche auf 

 Aborti spontanei intorno alle dieci settimane 
di gestazione 

Auch im Jahr 2024 bestätigt sich, dass Fehlgeburten 

am häufigsten in den ersten Schwangerschaftswochen 

auftreten: In 65,5 % der Fälle treten sie in den ersten 

zehn Schwangerschaftswochen auf. Die durchschnittli-

che Dauer der Schwangerschaft vor einer Fehlgeburt 

steigt im Jahr 2024 leicht an und liegt bei 10,4 Wochen. 

 Il fenomeno dell’abortività spontanea si caratterizza per 

una forte concentrazione degli eventi nelle prime settimane 

di gestazione. I dati del 2024 indicano, infatti, che il 65,5% 

delle gravidanze terminate precocemente per la morte del 

feto, è avvenuto nelle prime dieci settimane di gestazione. 

La durata media della gravidanza prima di un aborto spon-

taneo è in leggero aumento nel 2024, e ammonta a 10,4 

settimane. 

Der auf die Fehlgeburt folgende Eingriff erfordert in 

86,5 % der Fälle einen eintägigen Krankenhausaufent-

halt. Am häufigsten wird eine Ausschabung durchge-

führt (49,8 %). Die Verabreichung einer Vollnarkose ist 

nach wie vor sehr häufig (76,6 %). 

 L’intervento per aborto spontaneo richiede nell’86,5% 

dei casi una giornata di ricovero. Il raschiamento rap-

presenta la tecnica più utilizzata (49,8%). Permane ele-

vato il ricorso all’anestesia generale (76,6%). 
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 Tab. 2 

Fehlgeburten in Südtirol - 2024 

Aborti spontanei in Alto Adige - 2024 
 

 
Anzahl 

Numero 
Prozentuelle Verteilung 

Composizione percentuale 
 

    

Staatsbürgerschaft   Cittadinanza 

Italienische Staatsbürgerschaft 235 72,3 Cittadinanza italiana 

Ausländische Staatsbürgerschaft 90 27,7 Cittadinanza straniera 

    

Familienstand   Stato civile 

Ledig 154 47,8 Nubile 

Verheiratet oder in eingetragener 

Lebenspartnerschaft 159 49,4 

Coniugata o in 

unione civile 

Getrennt, geschieden oder verwitwet 9 2,8 Separata, divorziata o vedova 

    

Studientitel   Titolo di studio 

Kein Abschluss oder Grundschulabschluss 20 6,2 Nessuno o licenza di scuola primaria 

Mittelschulabschluss 69 21,4 Licenza di scuola secondaria di I grado 

Berufsschul- bzw. Oberschulabschluss 152 47,2 Diploma professionale/di scuola secondaria di II grado 

Hochschulabschluss 81 25,2 Titolo universitario 

    

Altersklasse (Jahre)   Classe di età (anni) 

Bis 19 2 0,6 Fino a 19 

20-24 16 4,9 20-24 

25-29 65 20,0 25-29 

30-34 96 29,5 30-34 

35-39 89 27,4 35-39 

40 und mehr 57 17,5 40 e oltre 

    

Vorhergehende Fehlgeburten   Numero di aborti spontanei precedenti 

0 215 66,2 0 

1 72 22,2 1 

2 24 7,4 2 

3 11 3,4 3 

4 und mehr 3 0,9 4 e oltre 

    

Vorhergehende freiwillige 

Schwangerschaftsabbrüche   

Numero di interruzioni volontarie 

precedenti 

0 302 92,9 0 

1 19 5,8 1 

2 und mehr 4 1,2 2 e oltre 

    

Zahl der vorherigen Lebendgeborenen   Numero di nati vivi precedenti 

0 137 42,2 0 

1 119 36,6 1 

2 46 14,2 2 

3 16 4,9 3 

4 und mehr 7 2,2 4 e oltre 

    

Dauer der Schwangerschaft (Wochen)   Settimane di gestazione 

Bis 8 83 25,5 Fino a 8 

9-10 130 40,0 9-10 

11-12 63 19,4 11-12 

13 und mehr 49 15,1 13 e oltre 

    

Insgesamt 325 100,0 Totale 

    

Quelle: ISTAT, ASTAT Fonte: ISTAT, ASTAT 
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Glossar  Glossario 

Abbruchziffer: Verhältnis aus der Zahl der freiwilligen 

Schwangerschaftsabbrüche oder Fehlgeburten und der 

durchschnittlichen Zahl der Frauen im gebärfähigen Alter  

(15-49 Jahre), multipliziert mit 1.000 

 Tasso di abortività: rapporto tra il numero delle interruzioni 

volontarie di gravidanza o aborti spontanei e la popolazione 

media femminile in età feconda (15-49 anni), moltiplicato per 

1.000. 

Abbruchquote: Verhältnis aus der Zahl der freiwilligen 

Schwangerschaftsabbrüche oder Fehlgeburten und der Zahl 

der Lebendgeborenen, multipliziert mit 1.000 

 Rapporto di abortività: rapporto tra il numero delle 

interruzioni volontarie di gravidanza o aborti spontanei e i nati 

vivi, moltiplicato per 1.000. 
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